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	HOOFDSTUK 2. – Te volgen procedure bij grensoverschrijdende splitsing van vennootschappen.
	

	ARTIKEL 12:125
	

	
	

	WVV
	§ 1. Door elke bij de splitsing betrokken vennootschap moet ter griffie van de ondernemings- rechtbank van haar zetel de volgende stukken worden neergelegd en bekendgemaakt in hun geheel overeen- komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° het gemeenschappelijk splitsingsvoorstel als be- doeld in artikel 12:124; 
2° een kennisgeving aan de houders van aandelen en winstbewijzen, de schuldeisers en de vertegenwoordigers van de werknemers van de aan de splitsing deelnemende vennootschap of, indien er geen zulke vertegenwoor- digers zijn, aan de werknemers zelf, dat zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van de vergadering van het bevoegde orgaan die over het splitsingsvoorstel moet besluiten bij hun respectieve vennootschap opmerkingen kunnen indienen betreffende het gemeenschappelijk voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing. 
De neerlegging gebeurt uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing vermeld in artikel 12:131. 
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan een vennoot- schap de in paragraaf 1 bedoelde stukken, gedurende een ononderbroken periode van minstens drie maanden vóór de datum van de vergadering van het bevoegde orgaan die over het splitsingsvoorstel moet besluiten, en die niet eerder eindigt dan bij de sluiting van die vergadering, kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stellen. 
In het geval bedoeld in het eerste lid, worden uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing bedoeld in artikel 12:131 ten minste onderstaande gegevens neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° voor elk van de aan de splitsing deelnemende ven- nootschappen de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel, en, in voorkomend geval, de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel die worden voorgesteld voor elke nieuw opgerichte vennootschap; 
2° voor elke van de aan de splitsing deelnemende vennootschappen het rechtspersonenregister, gevolgd door de vermelding van de rechtbank van de zetel van de vennootschap, en het ondernemingsnummer of, voor buitenlandse vennootschappen indien het recht waardoor zij worden beheerst hierin voorziet, het register waarin de vennootschap is ingeschreven en het nummer waaronder de vennootschap daarin is ingeschreven; 
3° een vermelding, voor elke aan de splitsing deel- nemende vennootschap, van de regels die voor de uitoefening van de rechten van de schuldeisers, de werknemers, de vennoten of aandeelhouders en de houders van andere effecten dan aandelen zijn getroffen; 
4° een hyperlink naar de vennootschapswebsite waar het voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing, de in paragraaf 1, eerste lid, 2°, bedoelde kennisgeving, het verslag bedoeld in artikel 12:128, en volledige informatie over de in dit lid, onder 3°, bedoelde regelingen online en kosteloos verkrijgbaar zijn. 
§ 3. Wanneer een Belgische besloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap wordt gespliftst door oprichting van nieuwe vennootschap- pen en ten minste een van de nieuwe vennootschappen een van de in bijlage II bij richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 ver- melde vormen heeft, maakt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de gegevens en stukken zoals vermeld in de tabellen 6.3.1. a) en 6.3.1. b) van Uitvoeringsverordening 2021/1042/EU van de Commissie van 18 juni 2021 tot vaststelling van uit- voeringsbepalingen voor Richtlijn (EU) 2017/1132 van het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot technische specificaties en procedures voor het systeem van gekoppelde registers en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 2020/2244 van de Commissie, met het oog op de terbeschikkingstelling ervan aan het publiek en nadat deze beschikbaar zijn gesteld vanuit het in artikel 2:7 bedoelde dossier, over aan het Europees systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van voornoemde richtlijn.
	§ 1er. Par chaque société concernée par la scission, les documents suivants doivent être déposés et publiés dans leur intégralité au greffe du tribunal de l’entreprise du siège de la société conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° le projet commun de scission visé à l’article 12:124; 
2° un avis aux titulaires d’actions et de parts béné- ficiaires, aux créanciers et aux représentants des tra- vailleurs des sociétés participant à la scission ou, en l’absence de tels représentants, aux travailleurs eux- mêmes, selon lequel ils peuvent formuler auprès de leur société respective des observations sur le projet commun de scission au plus tard cinq jours ouvrables avant la date de la réunion de l’organe compétent appelé à se prononcer sur le projet de scission. 
Le dépôt a lieu au plus tard trois mois avant la déci- sion de scission transfrontalière visée à l’article 12:131. 
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une société peut mettre à disposition sans frais les documents visés au paragraphe 1er sur le site internet de la société durant une période ininterrompue d’au moins trois mois avant la date de la réunion de l’organe compétent appelé à se prononcer sur le projet de scission, et ne s’achevant pas avant la fin de cette assemblée. 
Dans le cas visé à l’alinéa 1er, au plus tard trois mois avant la décision de scission transfrontalière mentionnée à l’article 12:131, les mentions suivantes au moins sont déposées et publiées par extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° pour chacune des sociétés participant à la scission, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège, et, le cas échéant, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège proposés pour chaque société nouvellement constituée; 
2° pour chacune des sociétés participant à la scission, le registre des personnes morales, suivi de la mention du tribunal du siège de la société, et le numéro d’entreprise ou, pour les sociétés étrangères si le droit qui les régit le prévoit, le registre dans lequel la société est inscrite et le numéro d’immatriculation de celle-ci dans ce registre; 
3° une indication, pour chacune des sociétés parti- cipant à la scission, des dispositions qui ont été prises en ce qui concerne l’exercice des droits des créanciers, des travailleurs, des associés ou des actionnaires et des porteurs de titres autres que des actions; 
4° un lien hypertexte vers le site internet de la société où le projet de scission transfrontalière, la notification visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le rapport visé à l’article 12:128 et des informations complètes concer- nant les dispositions visées dans cet alinéa au 3° sont disponibles en ligne et sans frais. 
§ 3. Lorsqu’une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge est scindée par la constitution de nouvelles sociétés et qu’au moins une des nouvelles sociétés a l’une des formes figurant à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, le service de gestion de la Banque Carrefour des Entreprises transmet, en vue d’une mise à disposition du public et après qu’ils sont rendus disponibles à partir du dossier visé à l‘article 2:7, les données et documents tels que mentionnés dans les tableaux 6.3.1. a) et 6.3.1. b) du Règlement d’exécution 2021/1042/UE de la Commission du 18 juin 2021 fixant les modalités d’application de la directive (UE) 2017/1132 du Parlement européen et du Conseil établissant les spécifications techniques et les procédures nécessaires au système d’interconnexion des registres et abrogeant le règlement d’exécution (UE) 2020/2244 de la Commission, au système européen d’interconnexion des registres précité.
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	 Art. 45 
In hetzelfde hoofdstuk 2 wordt een artikel 12:125 in- gevoegd, luidende: 
“Art. 12:125. § 1. Door elke bij de splitsing betrokken vennootschap moet ter griffie van de ondernemings- rechtbank van haar zetel de volgende stukken worden neergelegd en bekendgemaakt in hun geheel overeen- komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° het gemeenschappelijk splitsingsvoorstel als be- doeld in artikel 12:124; 
2° een kennisgeving aan de houders van aandelen en winstbewijzen, de schuldeisers en de vertegenwoordigers van de werknemers van de aan de splitsing deelnemende vennootschap of, indien er geen zulke vertegenwoor- digers zijn, aan de werknemers zelf, dat zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van de vergadering van het bevoegde orgaan die over het splitsingsvoorstel moet besluiten bij hun respectieve vennootschap opmerkingen kunnen indienen betreffende het gemeenschappelijk voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing. 
De neerlegging gebeurt uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing vermeld in artikel 12:131. 
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan een vennoot- schap de in paragraaf 1 bedoelde stukken, gedurende een ononderbroken periode van minstens drie maanden vóór de datum van de vergadering van het bevoegde orgaan die over het splitsingsvoorstel moet besluiten, en die niet eerder eindigt dan bij de sluiting van die vergadering, kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stellen. 
In het geval bedoeld in het eerste lid, worden uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing bedoeld in artikel 12:131 ten minste onderstaande gegevens neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° voor elk van de aan de splitsing deelnemende ven- nootschappen de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel, en, in voorkomend geval, de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel die worden voorgesteld voor elke nieuw opgerichte vennootschap; 
2° voor elke van de aan de splitsing deelnemende vennootschappen het rechtspersonenregister, gevolgd door de vermelding van de rechtbank van de zetel van de vennootschap, en het ondernemingsnummer of, voor buitenlandse vennootschappen indien het recht waardoor zij worden beheerst hierin voorziet, het register waarin de vennootschap is ingeschreven en het nummer waaronder de vennootschap daarin is ingeschreven; 
3° een vermelding, voor elke aan de splitsing deel- nemende vennootschap, van de regels die voor de uitoefening van de rechten van de schuldeisers, de werknemers, de vennoten of aandeelhouders en de houders van andere effecten dan aandelen zijn getroffen; 
4° een hyperlink naar de vennootschapswebsite waar het voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing, de in paragraaf 1, eerste lid, 2°, bedoelde kennisgeving, het verslag bedoeld in artikel 12:128, en volledige informatie over de in dit lid, onder 3°, bedoelde regelingen online en kosteloos verkrijgbaar zijn. 
§ 3. Wanneer een Belgische besloten vennootschap, coöperatieve vennootschap of naamloze vennootschap wordt gespliftst door oprichting van nieuwe vennootschap- pen en ten minste een van de nieuwe vennootschappen een van de in bijlage II bij richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 ver- melde vormen heeft, maakt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de gegevens en stukken zoals vermeld in de tabellen 6.3.1. a) en 6.3.1. b) van Uitvoeringsverordening 2021/1042/EU van de Commissie van 18 juni 2021 tot vaststelling van uit- voeringsbepalingen voor Richtlijn (EU) 2017/1132 van het Europees Parlement en de Raad met betrekking, met het oog op de terbeschikkingstelling ervan aan het publiek en nadat deze beschikbaar zijn gesteld vanuit het in artikel 2:7 bedoelde dossier, over aan het Europees systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van voornoemde richtlijn.” 


	 Art. 45 
Dans le même chapitre 2, il est inséré un ar- ticle 12:125 rédigé comme suit: 
“Art. 12:125. § 1er. Par chaque société concernée par la scission, les documents suivants doivent être déposés et publiés dans leur intégralité au greffe du tribunal de l’entreprise du siège de la société conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° le projet commun de scission visé à l’article 12:124; 
2° un avis aux titulaires d’actions et de parts béné- ficiaires, aux créanciers et aux représentants des tra- vailleurs des sociétés participant à la scission ou, en l’absence de tels représentants, aux travailleurs eux- mêmes, selon lequel ils peuvent formuler auprès de leur société respective des observations sur le projet commun de scission au plus tard cinq jours ouvrables avant la date de la réunion de l’organe compétent appelé à se prononcer sur le projet de scission. 
Le dépôt a lieu au plus tard trois mois avant la déci- sion de scission transfrontalière visée à l’article 12:131. 
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une société peut mettre à disposition sans frais les documents visés au paragraphe 1er sur le site internet de la société durant une période ininterrompue d’au moins trois mois avant la date de la réunion de l’organe compétent appelé à se prononcer sur le projet de scission, et ne s’achevant pas avant la fin de cette assemblée. 
Dans le cas visé à l’alinéa 1er, au plus tard trois mois avant la décision de scission transfrontalière mentionnée à l’article 12:131, les mentions suivantes au moins sont déposées et publiées par extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° pour chacune des sociétés participant à la scission, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège, et, le cas échéant, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège proposés pour chaque société nouvellement constituée; 
2° pour chacune des sociétés participant à la scission, le registre des personnes morales, suivi de la mention du tribunal du siège de la société, et le numéro d’entreprise ou, pour les sociétés étrangères si le droit qui les régit le prévoit, le registre dans lequel la société est inscrite et le numéro d’immatriculation de celle-ci dans ce registre; 
3° une indication, pour chacune des sociétés parti- cipant à la scission, des dispositions qui ont été prises en ce qui concerne l’exercice des droits des créanciers, des travailleurs, des associés ou des actionnaires et des porteurs de titres autres que des actions; 
4° un lien hypertexte vers le site internet de la société où le projet de scission transfrontalière, la notification visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le rapport visé à l’article 12:128 et des informations complètes concer- nant les dispositions visées dans cet alinéa au 3° sont disponibles en ligne et sans frais. 
§ 3. Lorsqu’une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge est scindée par la constitution de nouvelles sociétés et qu’au moins une des nouvelles sociétés a l’une des formes figurant à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, le service de gestion de la Banque Carrefour des Entreprises transmet, en vue d’une mise à disposition du public et après qu’ils sont rendus disponibles à partir du dossier visé à l‘article 2:7, les données et documents tels que mentionnés dans les tableaux 6.3.1. a) et 6.3.1. b) du Règlement d’exécution 2021/1042/UE de la Commission du 18 juin 2021 fixant les modalités d’application de la directive (UE) 2017/1132 du Parlement européen et du Conseil établissant les spé, au système européen d’interconnexion des registres précité.” 
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	Art. 45 
In hetzelfde hoofdstuk 2 wordt een artikel 12:125 ingevoegd, luidende: 
“Art. 12:125. § 1. Door elke bij de splitsing betrokken ven- nootschap moet ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar zetel de volgende stukken worden neergelegd en bekendgemaakt in hun geheel overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° het gemeenschappelijk splitsingsvoorstel als bedoeld in artikel 12:124; 
2° een kennisgeving aan de houders van aandelen en winstbewijzen, de schuldeisers en de vertegenwoordigers van de werknemers van de aan de splitsing deelnemende ven- nootschap of, indien er geen zulke vertegenwoordigers zijn, aan de werknemers zelf, dat zij uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van de vergadering die over het splitsingsvoorstel moet besluiten bij hun respectieve vennootschap opmerkingen kunnen indienen betreffende het gemeenschappelijk voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing. 
De neerlegging gebeurt uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing vermeld in artikel 12:131. 
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan een vennootschap de in paragraaf 1 bedoelde stukken, gedurende een ononderbroken periode van minstens drie maanden vóór de datum van de vergadering die over het splitsingsvoorstel moet besluiten, en die niet eerder eindigt dan bij de sluiting van die vergadering, kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stellen. 
In het geval bedoeld in het eerste lid, worden uiterlijk drie maanden vóór het besluit tot grensoverschrijdende splitsing bedoeld in artikel 12:131 ten minste onderstaande gegevens neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°: 
1° voor elk van de aan de splitsing deelnemende ven- nootschappen de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel, en, in voorkomend geval, de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel die worden voorgesteld voor elke nieuw opgerichte vennootschap; 
2° voor elke van de aan de splitsing deelnemende ven- nootschappen het rechtspersonenregister, gevolgd door de vermelding van de rechtbank van de zetel van de vennoot- schap, en het ondernemingsnummer of, voor buitenlandse vennootschappen indien het recht waardoor zij worden be- heerst hierin voorziet, het register waarin de vennootschap is ingeschreven en het nummer waaronder de vennootschap daarin is ingeschreven; 
3° een vermelding, voor elke aan de splitsing deelnemende vennootschap, van de regels die voor de uitoefening van de rechten van de schuldeisers, de werknemers, de vennoten of aandeelhouders en de houders van andere effecten dan aandelen zijn getroffen; 
4° een hyperlink naar de vennootschapswebsite waar het voorstel voor de grensoverschrijdende splitsing, de in para- graaf 1, eerste lid, 2°, bedoelde kennisgeving, het verslag bedoeld in artikel 12:128, en volledige informatie over de in dit lid, onder 3°, bedoelde regelingen online en kosteloos verkrijgbaar zijn. 
§ 3. Wanneer een Belgische besloten vennootschap, co- operatieve vennootschap of naamloze vennootschap wordt gespliftst door oprichting van nieuwe vennootschappen en ten minste een van de nieuwe vennootschappen een van de in bijlage II bij richtlijn 2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 vermelde vormen heeft, maakt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen de gegevens en stukken zoals vermeld in Uitvoeringsverordening 2021/1042, met het oog op de terbeschikkingstelling ervan aan het publiek en nadat deze beschikbaar zijn gesteld vanuit het in artikel 2:7 bedoelde dossier, over aan het Europees systeem van gekoppelde registers als bedoeld in artikel 22 van voornoemde richtlijn.” 


	Art. 45 
Dans le même chapitre 2, il est inséré un article 12:125 rédigé comme suit: 
“Art. 12:125. § 1er. Par chaque société concernée par la scis- sion, les documents suivants doivent être déposés et publiés dans leur intégralité au greffe du tribunal de l’entreprise du siège de la société conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° le projet commun de scission visé à l’article 12:124; 
2° un avis aux titulaires d’actions et de parts bénéficiaires, aux créanciers et aux représentants des travailleurs des sociétés participant à la scission ou, en l’absence de tels représentants, aux travailleurs eux-mêmes, selon lequel ils peuvent formuler auprès de leur société respective des observations sur le projet commun de scission au plus tard cinq jours ouvrables avant la date de l’assemblée appelée à se prononcer sur le projet de scission. 
Le dépôt a lieu au plus tard trois mois avant la décision de scission transfrontalière visée à l’article 12:131. 
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, une société peut mettre à disposition sans frais les documents visés au para- graphe 1er sur le site internet de la société durant une période ininterrompue d’au moins trois mois avant la date de l’assem- blée appelée à se prononcer sur le projet de scission, et ne s’achevant pas avant la fin de cette assemblée. 
Dans le cas visé à l’alinéa 1er, au plus tard trois mois avant la décision de scission transfrontalière mentionnée à l’ar- ticle 12:131, les mentions suivantes au moins sont déposées et publiées par extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°: 
1° pour chacune des sociétés participant à la scission, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège, et, le cas échéant, la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège proposés pour chaque société nouvellement constituée; 
2° pour chacune des sociétés participant à la scission, le registre des personnes morales, suivi de la mention du tribunal du siège de la société, et le numéro d’entreprise ou, pour les sociétés étrangères si le droit qui les régit le prévoit, le registre dans lequel la société est inscrite et le numéro d’immatriculation de celle-ci dans ce registre; 
3° une indication, pour chacune des sociétés participant à la scission, des dispositions qui ont été prises en ce qui concerne l’exercice des droits des créanciers, des travailleurs, des associés ou des actionnaires et des porteurs de titres autres que des actions; 
4° un lien hypertexte vers le site internet de la société où le projet de scission transfrontalière, la notification visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, le rapport visé à l’article 12:128 et des informations complètes concernant les dispositions visées dans cet alinéa au 3° sont disponibles en ligne et sans frais. 
§ 3. Lorsqu’une société à responsabilité limitée, une société coopérative ou une société anonyme belge est scindée par la constitution de nouvelles sociétés et qu’au moins une des nouvelles sociétés a l’une des formes figurant à l’annexe II de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017, le service de gestion transmet, en vue d’une mise à disposition du public et après qu’ils sont rendus disponibles à partir du dossier visé à l‘article 2:7, les données et documents tels que mentionnés dans le Règlement d’exé- cution 2021/1042/UE au système européen d’interconnexion des registres précité.” 



	Mvt 3219
	Het ontworpen artikel 12:125 WVV bepaalt dat om ven- noten of aandeelhouders, schuldeisers en werknemers van de vennootschap op afdoende wijze te informeren over de intentie van de vennootschap deel te nemen aan een grensoverschrijdende splitsing, door elke bij de splitsing betrokken vennootschap een aantal stukken moeten worden openbaargemaakt. 


	L’article 12:125 en projet du CSA prévoit l’obligation de publier par chaque société concernée par la scis- sion un certain nombre de documents afin d’informer efficacement les associés ou actionnaires, les créanciers et les travailleurs de la société de l’intention de celle-ci de prendre part à une scission transfrontalière. 



	RvSt 3219
	Bijzondere opmerkingen: 
Artikel 23 
1. Op de vraag of, in het ontworpen artikel 12:112, § 1, eerste lid, 2°, het woord “vergadering” niet vervangen moet worden door de woorden “algemene vergadering”, naar het voorbeeld van het bepaalde in artikel 123, lid 1, eerste ali‐ nea, b), van richtlijn 2017/1132, zoals het vervangen is bij richtlijn 2019/2121, heeft de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord: 
“Neen, in uitzonderingsgevallen is het bestuursorgaan be‐ voegd om het besluit te nemen. Zie bv. art. 12:116, § 1, tweede lid en § 2. Vandaar dat bewust de formulering ‘l’assemblée / de vergadering’ wordt gebruikt. De verwijzing naar ‘algemene’ vergadering in art. 123, lid 1, is één van de foutjes die de richtlijn bevat.” 
Het zou goed zijn als die uitleg in de toelichting bij deze bepaling zou staan. 
Ter wille van de samenhang, in zonderheid met de ter‐ minologie die gebruikt wordt in het ontworpen artikel 14:28, tweede lid, van het Wetboek, moeten de woorden “vóór de datum van de vergadering die over het fusievoorstel moet besluiten” evenwel vervangen worden door de woorden “vóór de datum waarop het bevoegde orgaan over het fusievoorstel moet besluiten”. 
Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen artikelen 12:125, § 1, eerste lid, 2°, en 12:127, § 1, zevende lid, van het Wetboek. 
2. Naar aanleiding van een vraag in verband met de ge‐ gevens en stukken bedoeld in het ontworpen artikel 12:112, § 3, van het Wetboek, heeft de gemachtigde van de minister de volgende uitleg gegeven: 
“De gegevens en stukken worden vermeld in de Uitvoerin gsverordening 2021/1042. Voor grensoverschrijdende fusie gaat het om de gegevens zoals opgesomd in tabel 6.2.1. a) en tabel 6.2.1. b), van de Uitvoeringsverordening. Voor de grensoverschrijdende splitsing en omzetting gelden analoge bepalingen in de Uitvoeringsverordening 2021/1042. 
Doordat het voorstel en de kennisgeving of, in het geval van de alternatieve openbaarmakingswijze, de minimaal bekend te maken gegevens, worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, WVV, worden zij bewaard in het dossier van de rechtspersoon (artikel 2:7 WVV), van waaruit de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen deze kan ophalen en aan de gekoppelde registers (BRIS) kan overmaken met het oog op de terbeschik‐ kingstelling aan het publiek.” 
Ter wille van de rechtszekerheid dient het ontworpen arti‐ kel 12:112, § 3, van het Wetboek aldus aangevuld te worden dat daarin nauwkeuriger verwezen wordt naar de gegevens opgesomd in de tabellen 6.2.1. a) en 6.2.1. b) van uitvoerings‐ verordening (EU) 2021/1042 van de Commissie van 18 juni 2021 ‘tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Richtlijn (EU) 2017/1132 van het Europees Parlement en de Raad met betrekking tot technische specificaties en procedures voor het systeem van gekoppelde registers en tot intrekking van Uitvoeringsverordening (EU) 2020/2244 van de Commissie’. Die verordening moet bovendien vermeld worden door het volledig opschrift ervan op te geven. 
Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen artikelen 12:125, § 3, en 14:18/1, § 3. 


[bookmark: aa]Artikel 45
In de Franse tekst van het ontworpen artikel 12:125, § 3, van het Wetboek moeten de woorden “le service de gestion” vervangen worden door de woorden “le service de gestion de la Banque‐Carrefour des Entreprises”.
	Observations particulières :
Article 23 
1. À la question de savoir si, à l’article 12:112, § 1er, ali‐ néa 1er, 2°, en projet, le mot “assemblée” ne doit pas être remplacé par les mots “assemblée générale” à l’instar de ce que prévoit l’article 123, paragraphe 1, alinéa 1er, b), de la direc‐ tive 2017/1132, tel qu’il est remplacé par la directive 2019/2121, la déléguée du ministre a répondu ce qui suit: 
“Neen, in uitzonderingsgevallen is het bestuursorgaan bevoegd om het besluit te nemen. Zie bv. art. 12:116, § 1, tweede lid en § 2. Vandaar dat bewust de formulering ‘l’as‐ semblée / de vergadering’ wordt gebruikt. De verwijzing naar ‘algemene’ vergadering in art. 123, lid 1, is één van de foutjes die de richtlijn bevat”. 
Ces explications figureront utilement dans le commentaire de la disposition. 
Par souci de cohérence, notamment avec la terminologie utilisée dans l’article 14:28, alinéa 2, en projet du Code, les mots “avant la date de l’assemblée appelée à statuer” seront toutefois remplacés par les mots “avant la date à laquelle l’organe compétent est appelé à statuer”. 
La même observation vaut pour les articles 12:125, § 1er, alinéa 1er, 2°, et 12:127, § 1er, alinéa 7, en projet du Code. 
2. Interrogée au sujet des données et documents visés par l’article 12:112, § 3, en projet du Code, la déléguée du ministre a donné les explications suivantes: 
“De gegevens en stukken worden vermeld in de Uitvoerin gsverordening 2021/1042. Voor grensoverschrijdende fusie gaat het om de gegevens zoals opgesomd in tabel 6.2.1. a) en tabel 6.2.1. b), van de Uitvoeringsverordening. Voor de grensoverschrijdende splitsing en omzetting gelden analoge bepalingen in de Uitvoeringsverordening 2021/1042. 
Doordat het voorstel en de kennisgeving of, in het geval van de alternatieve openbaarmakingswijze, de minimaal bekend te maken gegevens, worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, WVV, worden zij bewaard in het dossier van de rechtspersoon (artikel 2:7 WVV), van waaruit de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen deze kan ophalen en aan de gekoppelde registers (BRIS) kan overmaken met het oog op de terbe‐ schikkingstelling aan het publiek”. 
Par souci de sécurité juridique, il y a lieu de compléter l’article 12:112, § 3, en projet du Code afin de renvoyer plus précisément aux données énumérées dans les tableaux 6.2.1. a) et 6.2.1. b) du règlement d’exécution (UE) 2021/1042 de la Commission du 18 juin 2021 ‘fixant les modalités d’application de la directive (UE) 2017/1132 du Parlement européen et du Conseil établissant les spécifications techniques et les procé‐ dures nécessaires au système d’interconnexion des registres et abrogeant le règlement d’exécution (UE) 2020/2244 de la Commission’. Ce règlement sera, par ailleurs, mentionné par son intitulé complet. 
La même observation vaut pour les articles 12:125, § 3, et 14:18/1, § 3, en projet. 



Article 45 
Dans le texte français de l’article 12:125, § 3, en projet du Code, les mots “le service de gestion” seront remplacés par les mots “le service de gestion de la Banque‐Carrefour des Entreprises”. 





